
1 5

8

7

6.2

6.1

PRESS

2

3

4

* �Apple, the Apple logo and iPhone are trademarks of  
Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. 
App Store is a service mark of Apple Inc.

Abonnez-vous au DERManager HEINE 
et téléchargez l‘application DERManager 
dans l‘AppStore.
Abbonatevi all‘HEINE DERManager e 
scaricate l‘applicazione DERManager 
nell‘AppStore. 

Placer l’iPhone* dans la coque prévue 
à cet effet jusqu’à emboitement. Veiller 
à ce que la caméra soit positionnée en 
face de « l’œil » de la coque.
Inserire l’iPhone* nell’apposito adattato-
re fino a farlo scattare in posizione. 
Accertarsi che la videocamera sia nella 
posizione giusta.

Insertion de la coque d’adaptation sur 
le HEINE iC1, jusqu‘à enclenchement 
de ce dernier.
Inserire l’adattatore sull’HEINE iC1 fino  
a farlo scattare in posizione.

Allumer. Accendere.

L’appareil démarre en mode  
« Polarisation ». La fonction « Toggle » 
permet de passer du mode image  
polarisée au mode image en immersion.
L’apparecchio si avvia in modalità 
polarizzata. Con la funzione di  
commutazione é possibile passare 
dalla modalitá a luce polarizzata alla 
modalitá a luce non polarizzata.

Dessolidariser l’iPhone* de la coque en 
passant le pouce à travers l’encoche.
Togliere l’iPhone* dall’adattatore 
spingendo con il pollice attraverso 
l’apertura.

Charger le HEINE iC1 avec le câble 
USB fourni. 
Caricare l’HEINE iC1 con il cavo USB 
in dotazione.

Retrait de la coque d‘adaptation. 
Rimozione dell‘adattatore.

HEINE iC1 
quick start guide

https://www.heine.com/en/products/heine-dermanager-digital-documentation
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Les produits désinfectants et nettoyants ne doivent jamais être pulvérisés directement 
sur l’embout de contact et ce afin de prévenir et d’éviter tout dommage de l’appareil.
Accertarsi che i disinfettanti e i detergenti non vengano spruzzati direttamente sulla 
piastrina di contatto per evitare danni all’apparecchio.

Nettoyants du dermatoscope recommandés : Neodisher® MediClean
Désinfectants du dermatoscope recommandés : composés d’ammonium quaternaire 
(par ex. Cleanisept® wipes ou Microbac® tissues)
Nettoyants de l’embout de contact recommandés : Neodisher® MediClean
Désinfectants de l’embout de contact recommandés : composés d’ammonium 
quaternaire (par ex. Microbac® tissues)
Detergente consigliato per il dermatoscopio: Neodisher® MediClean
Disinfettante consigliato per il dermatoscopio: ammonio quaternario 
(ad esempio Cleanisept® wipes o Microbac® tissues)
Detergente consigliato per la piastrina di contatto: Neodisher® MediClean
Disinfettante consigliato per la piastrina di contatto: ammonio quaternario  
(ad esempio Microbac® tissues)

Sous réserve de modifications techniques.  
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche senza preavviso.  
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Nettoyage et désinfection
Pulizia e disinfezione
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